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ISTORUE 
u MISLJENJU 

BANTUA* 
NaSa studija se izriEto odnosi na podrufqe Ean- 
Cu, a potencijalno i na podruEje Sudana. Mada 
se lingvistieki sistem d a n s k e  civilizacije razli- 
h j e  od onog na podruEju Bantu, neki rezultati 
koje smo dobili istragivanjem dopustili su nam 
d a  utvrdimo da ~se  ove dve oblasti paklapaju u 
mnogim taekama osnova miSljenja. M ~ d a  smo 
svoju anallzu usredsredili na bantu Afriku, uce- 
reni smo da su naSi zakljuEci, bar veCim delom, 

podjednako valjani i za sudansku kulturu. 

SHVATANJE VREMENA U BANTU K'ULTURI 

Godine 185:. U. H. Di. Blik (W, H. J. Bleek) 
branio je a a  Bonskom univerziteh doktorsku 
tezu o ,,jezicima klasa" koji s e  govore u juinoj 
Africi. Ova pojava je bila poznata veC u XVII 
,veku zahvaljujuCi .publikacijama . misionara, 

*) Iz  zbornika Les cultures et le  
Paris, 1975.. str. 

temps,  Payot-UNESCO, 
103-131. 
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prvenstveno o Angoli i Mozambiku. Godine 
1852. K. A. Bart (K. A. Barth) ih je u nasto- 
jar,ju da namebne aa jdnifki  naziv svim tlm 
,,~ezicima k!asan nazvao Ba-sprachen (jezici Ba) 
zbog flnjenice da au svi koji su tada bili poznati 
da  bi izrazili rnnoiinu od rnu-ntu (tovek) upo- 
trebljavali oblik BA-ntu. SmatrajuCi da svi ti 
jezici sadrie koren NTU d a  oznate COVEK, ser 
Di. Grej (G. Grey) ih je ,potom nazvao BAntu 
jezicima. (upor. G. van Bulck, lManuel de lin- 
guistique bantou, str. 25-29). Ovi nazivi su Se 
u (poEetku odnosili ,same na jezike, ali rn ih 
etnalozi kasnije praSirili i na  narode i kulture 

u kojima se  govore ,,jezici klasa". 

Shvatanje vremena u ravni metafirike 

U ontoloZkoj ravni ~ b a n h  k u l h r a  svrstava u 
Cetiri kategorije sve Sto je moguCe pojmiti i 

izraziti. To s u  sledeke ~kategorije: 

3) bike-lokalizator (mesto-vreme) 

4) modalnoibiCe (akcidental~nost ili modifikacije 
biCa) 

Cetvrta kategorija obuhvata sve entitete koji 
suStin7ski misu u stanju da po,stoje go sebi, nego 
poprimaju bite-supatanciju uz koju prianjaju, 
kakvi .su kvantitet i kvalitet; ili oni Eija je 
s d t i n a  odnos izmedu dva biCa (odnos, posedo- 

vanje, poloiaj, itd.). 

TreCa kategorija, predmet naSeg izlaganja, pre- 
vodi se na bantu jezike sa tamo-gde, Eije stvar- 
no znafenje moie da  se prevede r d j u  ,,lokali- 
zator". To tamo-gde ma bantu jeziku izraiava 
se elementom kojeg gramatifari s pravom svr- 
stavaju u lokaltive. Taj osnovni lokativni ele- 
ment je HA u istohoj oblasti, sa  svojim vari- 
jantama PA i KA. U zapadnoj oblasti njegov 
ekvavalent je VA, dok ga jugo-istofna oblast iz- 
raiava sa GO. Prema tome, u zoni HA, HAntu 
(i PAntu) znaEi mesto, poloiaj, prostor. U toj 
reEi nailazimo na koren ntu, koji smo veC otkrili 
u MUntu - Eovek i BAntu - ljudi. Koren x l u  
enaEi bike, dok se priroda tog biCa odreduje 
pomoCu prefiksa uz koren. Tako u HAntu-u lo- 

kalizacija se izraiava jedino elementom HA. 

Treba dodati da se taj osnovni element Eesta 
javlja zajedno s9 dopunama, na primer: nHA 
- ovde (varijanta: aPA) ili sa pokaznim sufik- 
isom o - aHA - aho (varijanta: a Pao - 

ape), itd. 
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Hantu ,smo, dakle, preveli sa bife-Jokalizator i 
tvr,dili da  izraiava jedinstveno masto-vreme. To 
nije rezulta~t marljivog istraiivanja na terenu, 
nego detaljne analize same strukture termina 
o tkojima smo govorili vef 1955. godine (upor. 
Kagame, La philosophie bantou-rwandaise de 
l'Etre, str. 246-278). IClementi ,kdture sakup- 
ljeni u naSoj interlakustrifnoj oblast,i poredeni 
su cyd 1956. do 1871. godine sa onima iz Citavog 
p d m f j a  Bantu, da  lbi .se .proverila slaganja i 
razlitke. ProuEili smo dvesta ,trideset i jedno 
delo ,koje ,se bavi bantu jezicima i podali upit- 
nike u ablasti o k,ojima jog nismo imali godatke. 

Stigle su nam desetine odlgovora. 

Razume se, autorima prcruEenih dela nije ni 
.padalo na pamet 'da filozofiraju kada su sastav- 

ljali svoje gramatike i renike.  

,Bile ih je, ipak, koji su tu pojavu primetili 
i lsaopStili je. Drugi, naprotiv, (najveci broj njih) 
#pominju elements o kojima je reE, ali Im ne 
paklanjaju ni najmanju ,pa?nju, kao Sto, na pri- 
mer, Rolan (Roland) u svojoj Grammaire de la 
langue Kisanga primeivje na strani 11.2: ponka 
- tu, prllog za mesto, a pored toga ponka - 

tada, prilog za vreme. 

Medu delima u kojima je jedinstvo mesta i 
,vremena eksplicibno nazna'ceno aavedimo: 

a) E. Jacottet, A practical method to learn Se- 
suto, Povodom KA (varijanta od HA) autor 
precizira da KA oznafava i momena~t u kojem 

se neka stvar nbila '(str. 88). 

b) Mac Laren A Xhosa grammar. Nakon detalj- 
nog izlaganja lokativa E-NI, svojstvmog ovom 
jeziku, autor dodaje da on oznafava i tafku 
u vremenu. Napominje takode d a  lokativ PHA- 
KADE znari: bestonaEan prostor ili vreme 

(str. 31-34). 

C )  Luba-sanga grammar. Povodom PA (varijanta 
HA) autor pise da ovaj lokativ sluii da  obrazuje 
predloSke reEi koje ,se Siroko npotrebljavaju da 
oznaee mesto, vreme i okolnosti uopSlte (str. 12). 

d)  M. Guthrie, Grammaire et dictionnaire lin- 
gala. ,,U evropskim jezicima postoji niz reEi za 
opisivanje vremena kada se radnja dogada i 
dnugi niz za mesto na kojem se dogada. U jeziku 
lingala upotrebljavaju se itsti izrazi za vreme 

kao i za mesto." - (str. 77). 

Sasvim je pri~odno Sto su ovi autori otkrili 
primere koje navode, jer su amalizirali uopsteni 
vid jezika koji su proufEavali, ali u ravn: kon- 
verzacije sami Bantui ne pomiSljaju na tu po- 
javu. Treba dodati da Bantui ja~sno razlikuju 
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prastor i vreme, prvo, ~da bi situirali postojefe, 
a ,drugo, da bi merili trajanje. To su normalne 
reakcije u svakodnevnom iivotu, jer u toj ravni 
ljudi se Eesto zadovoljavajv analorjkim pojmo- 
vima. Ali u ravni osnova migljenja, koje se 
naziru u ~strukturi lokativnih izraza, ova dva 
entiteta stapaju se u jedan jedini koji odgovara 
ideji ,,lokalizatora7'. BuduCi da su Bantvi irnali 
i joS uvek imaju k u l h r u  bez pisma, ovaj pojsm 

je Eisto empirijski. 

MetafiziEko opravdanje objedinjavanja, . mesta 
i vremena u jedinstvenu kategoryu 

? 
Sada treba da podemo dalje i da pokvlamo da 
sebi objasnimo zagto su Bantui pristupili obje- 
dinjavanju mesta i vremena. Izvesno, sa ciljem 
da  nelto smeste, postave. Medutim, to neSto ne 
moie da bude izvan Eetiri kategorije biCa. Ovaj 
izraz borisiti Ise da bi privukao painju Eitaoca 
e a  Einjenicu da u bantu filozofiji biCe - Ntu 
izraiava sudtinu ili entitet o kojem svest ima 
predstavu nezavisno od njegovog postojanja. 
Prema tome, na tom nivou uopgtavanja entiteta 
ne  postoji ni \potreba ni  mogutnost da  se loka- 
lizuje u prostoru ili vremenu. S druge strane, 
ne moie d a  se kaie da se na tom nivou poznati 
pojam lokalizuje u svesti, jer svest nije mesto. 
Sledi da Bantui vrSe to objedinjavanje sa ciljem 
da lokalizuju, ne biEe, nego postojeCe koje Po- 

tife iz jedne od preostale tri kategorije. 

Razume se, kategorija prijemfivih entiteta (mo- 
difikacija biCa) ne  pretpostavlja neposrednu lo- 
kalizaciju koja se svodi na postojete-supstan- 
ciju. Kada se  ovo jednom lakalizuje, ajegove 
unutragnje modifikacije (na primer, koliEina ili 
kvaaitet) su to istovremeno. Da li je, mefl?:tim, 
bilo nuino da se objedine mesto i v rene  da bi 
se  lokalizovalo postojete? Zar samo prostor nije 
viSe nego dovoljan? Izgleda da jeste. Onda zctbto 
gostojeCe lokalizovano u prostoru treba da  se 
objedinjuje sa vremenom? Da li to vnaei da je 
n a  isli naEin povezano sa prostorom kao i sa 
vremenom? Nesumnjivo. E, ovde naziremo ele- 

mente zadovoljavajuCag relenja. 

Pre svega, svako postojete, f im se javi, n u k o  
ima svoje pTe i ~posle. Iz toga proijstiEe da posto- 
jeCe - iivo ili neiivo, sa ili bez imaneninog kre- 
tanja, nepokretno, u mirovanju ili zaustavljeno 
- treperi u egzistencijalnom kretanju svojom 
putanjom kona~turalnog trogenja. Ovo egzisten- 
cijalno kretanje je metafiziEke prirode i u osnovi 
je nepristupafno sva~kom neposrednom posma- 
tranju. Moiemo da konstatujemo samo njegove 
pasiedice: tako sa svakom sekundom koja pro- 

lazi neprimetno redamo godine. 
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T3j neopazivi prelazak ,,ne-takvolg" na ,,upravo 
takvo" viSe se nego implicite primeCivao bar 
jednom u naSoj kulturi. Zapravo, postoji jedna 
priEa koja izvodi na scenu Smrt i Eoveka po 
imerlu Sasjega. Ovaj Eovek se zaduiio kod Smrti 
i trebalo je da to otplati junicom. Jednog dana 
\pojavi se Smrt i zatraii da govedo ne bude ni  
muijak ni ienka. Sasjega se nade u velikoj 
neprilici pred tom nemoguCnoSCu. Ali njegov 5.11 
Ngoma, za koje su ime vezane price koje karak- 
teriSe reSavarije zagonebki, predloii mu jedan 
izlaz: ,,Recite joj da ste naSli goveEe o kojein 
je ref, all, da bi ga 'dobila, treba da dode lzmedu 
noCi i dana. Danju se vide zvezde, a noCu se 
ne vide. Neka dode ru periodu izmedu to dvoje." 
- ((upor. A. Kagame, La philosophie bal~tou- 

-rwandaise de I'Etre, str. 264--266). 

Tvorac priEe nije iSao dalje od toga, buduCi da 
mu je namera bila da suprotstavi dve nemo- 
gutnosti - govere bez pola, s jedne strane, i 
suStinslco odsustvo prelaznog trenutka izmedu 
ne-svetlasti i svetlosti zvezda, sa druge. To je 
upravo druga formulacija, pod ~drugim -iebom, 
Euvenog a'ksioma klasiEne filozofije: Izmedu bzeu 
i ne-bzta nema sredine. Izmedu ne-vidljivosti 
i vidljivosti zvezda ne postoji prelazni trenutak. 

Ovde se, medutim, nameCe jedno razjasnjenje. 
Kada je reE o postojeCem, neophodno je podse- 
titi da s u  stvaraoci bantu kulture - u svetlu 
naEela uzroEnosti - uspeli da  pojme prethoclno- 
-postojebe zahvaljujuti kojem suBtine Ntu pre- 
laze na viSi shupanj pcrstojeCeg. To prethodno- 
-pastojeCe nije ,uvedeno u Eetiri kategorije biCa 
4sGtine) - nije ni Eovek (Muntu), ni stvar 
(Kintu, ili Kiuma, ili Kiloko ili Siro, itd. u 
zavisnosti od oblasnih naziva za bike-bez-6nte- 
ligencije); nije ni lokalizator (Hantu, ili Vuma 
ili Golo itd.), niti modalitet bivstvovanja jednog 
Bi'Ca. IskljuEvSi ga tako iz kategorija biCa 
,(isuStini%), tvorci ove kulture nazna'tili s u  nam 
ida ono Sto Eini da se postojeCe javi nije sustina, 
;to jest, da  ne moiemo, Eak ni lteorijski, da za- 
nlisdimo da  ne postoji. Ono je, da~kle, nuino- 
-pastojete koje nije imalo poEetak postojanja. 
Na ovaj naEin pojavljivanje postojeCeg nalazi 
svoje konaEno objasnjenje. Prema tome, kada 
je re? o bantu ~kulhr i ,  cnije u m m o  nazvati ga, 
kao Sto Eine etnolozi, vibnjim biCem; trebalo bi 
ga nazvati viSnjim postojeCim ili jednastavno 

prethodno-postojekim. 

Prema tome, ,kad egzistencijalno kretanje pri- 
pisujemo postoj&em, ,razume (se da se to ne 
tiEe prethdmo-.postojeCeg, jer ono ne moie da 

ima ni pre ni posle. 

Dakle, postojeCe, pored tog egzi~tencijalno~g kre- 
tanja koje je njegov osnovni atri~but, izvodi i 
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samo druga kretanja, bilo imanentna, ili kombi- 
novana translaciona i rotaciona, i.li p a t  interna, 
golim akom nevidljiva u postojeCem koje je 
prividno nepomiEno, ali koje deluje ili trpi delo- 
vanje u zavisnosti od dinamiEke dispozicije 

svoje prirode. 

Ta 'kretanja gostojeCeg - delanje ili ftrpljenje 
- entiteti su koje treba razvrstavati u Eetiri 
kategorije. Ali ko govori o entitetu govori o 
individualnosti - svaki entitet treba da bude 
on Sam, razlirit od prethodnih i potonjih. Kako 
Ce onda entiteti-kretanja svakog postoje6eg da 
se individualizuju? Preko tacke prostora u kojoj 
bi s e  ispoljavali? NemoguEe, jer je ista tafka 
prostora steciSte bwkonahog broja kretanja. 
Umtalom, kada bi ta tabka prostora mogla da 
individualizuje neko krdanje, da pesluii da ga 
ivdvoji od svakog drugog kretanja, to bi znaEilo 
da  to kretanje zauzima tu taEku prastora, a da 
nije poEelo da je zauzima. To, prema tome, ne bi 
bilo kretanje, nego entitet zauvek zaustavljm 
u toj jednoj taEki ~prostora, jer bi Einjenica da 
se od nje odvojio znafila d a  to viSe nije ta j  
lsti entitet. Osim toga, ovaj entitet definisan 
jednom istom taekom prostora posluiio Bi, za- 
uizvrat, d a  Ise ~definiSe ta taGka, tako da  bi, kada 
bi se  (pomenuti entitet odvojio od te taEke pro- 
stora, ona prestala d a  bude ta tafka. A iz toga 
bi sledio niz nerazmrsivih posledica: buduCi da 
bi ovu dvoje bili sjedinjeni, bez poEetka sjedi- 
njavanja, biLi ~bi beskonafni po trajanju, a te 
beskonaEnmt bi zahtevala da ibudu beskonafni 
i po prostiranju, tako da bi zauzimali Citav 
prostor, koji bi pmtao jedna jedina ta&a kao 
jedinstven entitet. Prema tome, nemoguCe je da  . 
se bilo koje kretanje individualizuje preko t a a e  

prostora u kojoj se v6i .  

Da li W kretanje maglo Ida se  indivildualizuje, 
razlikuje od prethodnih i potonjih, bar zahva- 
IjujuCi trenutku, ili tafki vremena u 'kojoj se 
dogada? NemoguEe, jer isti trenutak je steciSte 
beskonaenog ~broja hretalnja koja sve Sto postoji 

vrSi u isti mah. 

Kako Cemo, dakle, da postignemo individuali- 
zovanje kretanja svega postojeEeg? U tome Eemo 
ulspeti alko kombinujemo taaku prostora i ta&u 
vremena. Na ovaj nafi~n. kretanje izvrSeno u toj 
tafki u tom trenutku gostaje jedinstven entitd. 
ne samo Ida se  niie d o ~ o d i o  u ~roSlosti. neao se 
neEe dogoditi nik'ada ; budu&o"Sti. ~ k i n i t v e n  
ie medu svim mombim i zamislivim kretaniima. 
~ e k a  tpostojeEe gmovi sliGno kretanje u -istoj 
taEki prostora, to 6e biti drugo kretanje, jer 
trenutak prethodnag nilkada se  neCe ponoviti, 

kao Sto se nikada ranije nije ni dogodio. 
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Eto, to je u ravni osnovs miSljenja krajnje 
opravdanje olbjedinjavanja mesta i vremena u 

bantu ~ h l k r i .  

Zeleli ,b'smo ida primetimo da je ovo metafi- 
ziEko abjedinjavanje mesta i vremena pojam 
vezan za bantu fi'lozofiju i da  je star0 boliko 
i lingvisti,6ki siestem koji vaii u ovoj kulrturi. 
Ne aamo da su ga Bantui opredmetili u svom 
govoru, a da  toga mtsu svesni, nego ni njihova 
ikultura, buduCi d a  nema pismo, ne moie da se 
uadisgne do ravni nau6ne analize. Prema tome, 
ovo jedinstvo mesta-vremena treba radikovati 
od jedinstva prostor-vremena sa eetiri dimen- 
zije Mlnkovskog i Angtajna (- upor. A. Aliotta, 
Tempo, str. 1124--1131, Henri Bengson, Durde et 
simultan&itC, ,str. 140-176). U akviru svojih na- 
uEn,ih otkriCa, ovi nauEnici nazvali su koinci- 
denciju prostor-vremena hrono-topskom koordi- 
natom; za potrebe onog Eime se  bavimo, nazva- 
Cemo je radije individualizatorskom koordina- 
tom svakog kretanja (to jest delanja i trpljenja) 

postojef eg. 

3. Postojanje, ,,iivljenje" i vreme 

(. . .) Na Citavom podruEju Bantu glagd biti ne 
moie niikada da  stvori ideju gostojanja, niti 
fprema tome re6 bivstvujuCi znaEi ,,on0 Sto po- 
stoji". Cuveka izreka ,,mislim, dakle jesam" ne- 
inteligibilna je, jer glagol biti uvek je prafen 
dodabkom - atributom ili priloSkom odredbom 
za mesto: ja sam dobar, veliki, itd., ja Sam na 
ovom mestu itd. Tako da  bi ono ,,dakle jesam" 
izaizivalo pitanje: Vi s t e . .  . Bta? - gde? (. . .) 

Glagol pastojati prevodi se na bantu sa: 

liho - t u  je (bez dodatka za infinitiv KU) i sa 
baho - biti  XI (Isa dodabkom za infinitiv 

KUBAHO) 

U &ugim oblastima postojanje izraZavaju gla- 
golom kuikala s a  njegovim varijantama kukala, 
kujala, itd. Eime se ieli da kaie: sesti, smestiti 

se, postaviti ,se tu. 

Ulputrebiti oblik iiho i,sto je, darkle, 30 i tvrditi 
da  je ipostojefe o ~kojem je reE tu, ali podrazu- 
mevajufi da  Ce prestati Ida ,postoji i r& f e  
wglavnom biti o iivom biCu. Ne moie da se  
wpotrebi povodom umrlih, jer bi to znaeilo da 

joS nisu mrtvi. 

Kada traba da se  tvrdi postojanje, kalko aktuelno 
(Sto je podmeje g,lagola liho), tako i uobiEajeno, 
p r d o  i ~budulfe, treba da se  upotrebi oHik 
baho. Njega troba upotrebiti i kada se vrSi 
apstrahovmje mideje iivo bide, n a  primer u slu- 
Caju umrlih ili rka8da se  iz svesti iskljuEi ideja 
prestanka pmtojanja (smrCu ili dmga f ije), kad 

s e  govori o Iprethdno~postojeCem. 
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POSTOJANJE moie, izgleda, da  se  defini3e kao 
narastajufi zbir individualizatorskih koordinata 
,kretanj a po'stojefeg izbaEenog na egzistencij alnu 
putanju, poEev od njegovog pojavljivanja do 

tonaturalne ~potroSenosti. 

Pod ,,konaturalnom potroSenoSiu" treba podra- 
zumevati dogadaje kao Sto SLI smrt, raspadanje. 
promena, kraj  poEev od lkoga postojefe prestaje 
d a  bude ono Sto je bilo, a njegovi Einioci omo- 
guCuju izbijanje nekog drugog 'postojef ag: COT- 

ruptio unius, generatio alterius. (. . .) 
NASTAJANJE je sinonim za ,,prelazak iz ne- 
-bifa u biCe" (od ne-biti tu kao takvo do biti-tu 
kao takvo). Moie, dakle, d a  se definiSe kao 
egzistencijalno kretanje posmatrano u postoje- 
Eem, utoliko 3to se m o  pomera nu svojoj pu- 
tanji. Iz toga sledi da  je suStina nastajanja odnos 
uspostavljen izmedu egzistencijalnog kretanja i 
takvog pojedinaEnog postojekeg, ~kzo neSto Bto 

napreduje prema konaturalnoj pcrtroknost.1. 

U tom smislu, nastajanje je sinonim i za posto- 
janje, a razliks je u tome dto je postojanje 
narastajuki zbir individualizatorskih koordinata. 

Covek i iivotinj a obrazuju posebnu kategoriju 
postojefeg; bantu kultura im pripkuje ,,iivlje- 
nje". Biljni svet aema tu ,povlasticu. Zivot po- 
seduje samo postojefe koje se  rada, koje je 
obdareno imanentnim kretanjem i EulnoSfu, i 
koje zavsava svoje postojanje kao iivo bike 

time Sto umire. 

Postojanje i iivljenje se  n e  fbrlcaju; sve d& 
Eovek i iivotinja istovremeno tpmtoje i iive, 
upotrebljava se reE liho=postojanje-jog-ne-smrt. 
Njihovo postojanje-iivljenje bife izvesno izra- 
feno pomoCu baho za nijanse uobifajenog, pro- 
Slog i budufeg; ali Eim se to postojanje, zdru- 
5eno sa iivotom, okonEa, baho Ce se od tog tre- 
nutka upotrebljavati samo za Eoveka, jer nje- 
govo vitalno naEelo inteligencije nastavlja da  
postoji, dok vitalno naEelo iivotinja ~iSEezava u 

trenutku umiranja. (. . .) 
U svakom rslufaju, bantu kultura je u strukturi 
svog govora jasno ustanovila razliku izmedu 
,,postojanjam i ,,iivljenjaW. Ovo drugo predstav- 
lja, ako tako moie da  se kaie, samo jedan od 
pratefih stupnjeva na  egzistencijalnoj putanji 

dveju kategorija postojefeg. (. . .) 

Da bismo odredili suStinu vremena, posmatraj- 
mo ga u tri faze: prolloj, sadaSnjoj i budufoj. 

ProSlast je sa metafizickog stanovista nepre- 
cizna bdeja. Ona je mera vremena kao vef 
aktuelizovanog trajanj a postojefeg. Prema tome. 
u proBlasti ne moiemo da  traiimo suStinu VRE- 
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MENA, jer biti-tu (postojati kao takvo) prethodi 
trajanju. Iz toga sledi da biti-tu kada je r d  

o VREMENU rprethodi pro8losti. 

SuStina vremena ne moie da se traii ni u 
buduCnosti, u ,,vremenu koje ee doe?', jer tu je 

re5 o projekciji u duhu. 

SuStina vremena treba, prema tome, d a  se traZi 
u sadagnjosti. Ali, gde je stvarno sadasnjost? 
Jedno nai2elo Ce nam omogueiti d a  se  pribli- 
iimo problemu: ako se sloiimo da je VREME 
metriEki entitet kretanja, u Sta nema sumnje, 
ono mora da moie da se primeni veC na pofetni 
atom pastojanja (trajanja, itd.). To znaEi da 
Sreba da  se primenjuje veC na kretanje na 
potetnom stupnju svog ospoljavanja i svoje in- 
dividualizacije. To znaEi d a  bi individualizator- 
ske koordinate bile odmah abeleiene njime pri- 
likom svog neopazivog prelaska sa ne-biti-tu u 
biti-tu. Bilo bi, zapravo, nemoguCe da ih vreme 
meri potom, a posteriori; jer to bi pretpostav- 
ljalo {da su vet bile izmerene, izbrojhne uprnvo 

u trenutku svoje individualizacije. (. . .) 
Da zakljuEimo: 

a) U svakodnevnom jeziku Bantui jasno raz'i- 
kuju entitete mesta i vremena. 

b) Njihova lingvisti?ka struktura dozvoljava da 
se prebppolstavi d a  se u izvesnoj ravni ova dva 

entiteta stapaju u jednu kategoriju. 

C) Kada nastavimo da  razmiSljamo u ovom 
pravcu da bismo naSli razlog tog crsnovnog sta- 
panja, otkrivamo d a  ova dva enti tda pripadaju 

podvrstama iz roda lokalizatora. 

d) Kada joS dublje istraiimo ono sto se moZe 
lokalizovati, Sto uslovljava to objedinjavanje, 
konaEno otkrivamo sda je reE o individualizova- 
nju kretanja postojeeag (kretanje=delanje i 

trpljenje). 

e) Iz toga sledi d a  bi za bantu kulturu analiza 
pojma VREMENA bila nepobpuna ako bismo ga 
posmatrali apstrahovano od ,pojma MESTA. Bez 
sumnje, mogli blsmo d a  apstrahujemo ovo obje- 
dinjavanje ako bismo s e  ogranifili na svako- 
dnevni jezik kao Sto su Einili istraiivaei koje 
nije zanjmalo filozofsko migljenje. Hli, kada se 
ovom problemu j ednom pristupi iz ugla filozofije, 
ovo objedinjavanje prostor-vremena ne moie 

da se izbegne. 

EMPIRIJS,KA APERCEPCIJA VREMENA 
U BANTU KULTURI 

Osnove nizanja vremena 

Prva talka nag= izlaganja oslanjala s e  na me- 
tafiziku. Ova koju zapofinjemo sada oslanja se 
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na etnologiju. Mebutim, imamo prili,ku da pri- 
metimo da metafizi~Eko shvatanje moie da se 
prenese na eksperimentalno procenjivanje vre- 
mena. To a e  bi trebalo da nas iznenaduje, jer 
svzkodnevni jezik ne moie da  se oslabodi svoje 
osnove, a to je struktura 1ingvisti.Ekog sistema. 

Podsetili smo ranije ~ d a  u svakodnevnom i ivot l~  
Bantui ja'smo razli~kuju entitete mesta i vremena. 
Sto se tiEe vremena, ,njegova apercepcija i ni- 

zanje pofivaju na tri Einioca: 

1) obrtanje zemlje, uzrok dana i noti, 

2) translaciono kretanje zemlje oko sunca, koje 
odreduje godiEnja doba, 

3) kretanje meseca oko zemlje, ikoje je u osnovi 
kalendarskih meseci, lkoji zbrajanjem daju 

godinu. 

Vreme ,,sa peEatom" dogadaja 

U evro-ameri~koj kulturi i slifnim kulturama, 
vreme se iposmatra gotovo kao entitet paralelan 
gostoj&em, koji na neki nab protife u sa- 
glaslnosti sa njim. Zapravo, vreme se  wpotreb- 
ljava, to jest koristi se da  s e  izvrSi ova ili oila 
radnja. Vreme se gubi kada se napori nz ulafu 
i kada se za trenutak poEine. U ovom posled- 
njem slufaju, vreme moie d a  se nadoknadi alio 
se  pojaraju napori. Ono je Eak vradnost koja 
moie da  se trampi: ka ie  ee vreme je novsc. 
Ovi izrazi denotiraju precizao, opsesivno, groz- 

niEavo shvatanje vremena. 

U tradicionalnoj bantu kulturi, naprotiv, vreme 
je ,bezbojan ravnoduSan entitet sve dak se ne 
pojavi neka konkretna Einjenica koja ga obeleii, 
da mu svoj pefat. To vbivanje moie da bude 
delo prethodno-pcrstojeeeg, Eoveka ili iivotiaje, 
ili neka prirodna pojava (zemljotres, pojava ko- 
mete, pomraEenje sunca, nesreCa koju izazove 
grom, poplava, period snSe, itd.). Cim dode do 
ra~dnje ili zbivanja vreme ,postaje obeJeieno,.ii- 
gosano, individualizovano, izvufeno iz anmim- 

nosti i postaje vreme tog ,zbivanja. 

Uofimo da, zapravo, kod Baatua ne postoji a,p- 
straktna imenica koja 'bi oznaEavala VREME 
kao u jezicima evro-amerifke kulture. Kod Ban- 
tua ree je samo o vremenu cvag ili onog, vre- 
menu pogodnom za ovo ili ono. Talk0 zbivanjem 
obelefeno i individualizovano vreme moie da 
bude kratko ili vrlo dugo, u zaviisnosti od Ira- 
janja zbivanja koje ga individualizuje. Kada je 
re? o monarhu, nekom ratnickom pohodu ili 
nekoj invaziji, izrazi vladavina, pohod i invazija 
sinonimi su za vreme, jer s u  uvedmi u fonnulu: 
kada je vladao Untel, tkada je Untel zapofeo 
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pohod, itd. Kada se zavrsi zbivalnje koje daje 
pecat vremenu, prazni trenuci ne predstavljaju 
vise repernu t a a u ,  odvijaju se obeleieni bez- 
brojnim delatnostima svakodnevnog iivota. m e  
delatnosti su, doduie, znaEajne za sve postojete 
i svaka individua ume d a  im da  p d a ?  svojim 
dnevnim poslovima, ali naEelo ostaje isto - te 
lifne delatnoslti takode sadrie praane, beznatajne 

trenutke. 

Kao Sto lako moie da  s e  utvrdi, vreme obele- 
ieno zbivanjem u ravni svakodnevnog iskustva 
produietak je ili transpozicija individualizator- 
ske koordinate koju smo analizirali u ravni me- 
tafizike, sa  tom nijansom dto se mesto podra- 
zumeva u zbivanju ,,koje wbeleiava". Zbivanje, 
naime, ne  moie da s e  odvija u praznom pro- 
storu - ono se odvija na odredenom mestu. 
Odredeni vladar vladao je u nekoj zemlji lroju 
sagovornici poznaju. Taj pohod bio je usmeren 
protiv t e  neke zemlje. Ta  lkometa se pojavila 
,na aebeskom svodu, a ta suSa je izazvala u toj 
zemlji tu i tu vrstu gladi (svzvka od ovih nevolja 

ima ~opstveno ime). 

Tri faze vremena: sadaanjost, proalost i bu- 
duf nost 

Kao Sto smo upravo rekli, dogadaj twkom Eitavog 
trajanja svog odvijanja individualizuje vreme 
potrebno za njegovo ispunjavanje. OEigledno da 
u ravni metafizike ovaj dogadaj svakog tre- 
nutka ulazi u proSlost. Ali sa stanoviSta lkulture 
on Ce ostati u ,,sadaSnjostiV isve dok ne bude 
eavrSen. A to se bez teSkoCa opravdava Fak 
i u ravni metafizike time Sto se svafko zbivanje 
posmatra kao poseban individualizovani entitet, 
razliEit od onih koji su mu prethodili ili od 
onih koji se paralelno odvijaju u istoj apohi. 
Neka vladavina, na primer, moie d a  bude vrlo 
duga, a uvek t e  ostati u sadasnjosti i zvate se 
sadabnja vladavina; ubi be u proSlost tek nakon 
smrti vladara. Kao Sto vidimo, tu nema niEeg 
svojstvenog Bantuima; to  je univenalni naEin 
izraiavanja. Prema tome, sadaSnje vreme je vre- 
me koje postojebe upravo obeleiava u nepre- 
kidnoj ekspanziji na svojoj egzistencijalnoj 

putanji. 

,,ProBlost7' je, naprotiv, nazvana takvom zbog 
prethodnog ,,obeleiavanjafl koje je zavrseno. To 
znaei da  je entitet ,,koji obeleiava" (zbivanje) 
zavrSio svoje konaturalno putovanje. Prema to- 
me, malo je vaino lda li je postojde, tvorac 
zbivanja, i samo zavrSilo svoje konat~ra~lno pu- 
tovanje ili nije, jer u tom kontekstu ,,proslow 
vreme be se zbog tog nbivanja, opisivati u od- 
nwsu na zbivanje, a ne u crdnosu na autora. 
Prema tome, postojebe koje ostaje u ,,sadagnj~- 
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sti" (nastavlja svojom egzistencijalnom puta- 
njom) imafe u svojoj aktivi matnu koliEinu 
,,proSlosti", Sto u stvarnosti predstavlja njegove 
delatnosti koje su prethodno abeleiavale vreme. 

Nedavno umrli kao i dalaki preci, takode su 
zavrzili svoju egzistencijalnu putanju kao ,,2iva 
bifa". Sa tog stanoviSta oni su smeSteni u ,,pro- 
Slost", Eime zapravo hofe da  ise lkaie da su 
njihove delatnosti obeleiile ~prethodno vreme, 
onako kako su se smenjivale (generacije koje su 
zavrSile 'svoje putovanje kao ,,iiva bifa". Oni 
medutim nastavljaju svoju egzistencijalnu pu- 
tanju u smislu postojefeg, jer je njihov kona- 
turalni svrSetak zapofeta vehost ,  ili postojanje 
u beskonafnost na crsnovu svog vitalnog nafela 
inteligencije koja je besmrtna. Medutim, budu6i 
da su preci bezbrojni i d a  je nemogute poznavati 
ih sve po imenu, pokuSafemo da ih svrstamo 
sukcesivno u vreme upravljaEa koji su naisnai- 
nije obeleiili njihove epohe. U nekim oblastima 
i sami ti upravljaEi bife svrstani pod svoje 
odgovarajute kraljeve, pa f e  se refi da su bili 
,,iiva ~bifa" (da su obeleiavali vreme) za vlada- 

vine monarha Untela. 

U bantu kulturi proSlost dobija prvorazredmni 
znafaj, i to iz viSe razloga. 

Prvo, zato Sto ibez nje ,,sadaSnjost", vreme sa- 
daSnjih generacija, ne bi postcrjalo. To bi moglo 
da se Eini notornim, ali je fundamentalna istina. 
To znafi. zapravo, ne samo d a  sadaSnji ljudi ne 
bi postojali, Sto ~bi  bila banalna istina, nego 
da jezik te oblasti o kojoj je ref ne bi bio 
formiran; da njihova teritorija ne  bi bila stvo- 
rena; d a  ne bi postojali njihovi druStveni obi- 
Eaji; da  njihove politiEke instihcije ne bi bile 
ustanovljene; da njihovo obiEajno gravo ne bi 
hilo razradeno; d a  njihov privredni sistem i 
raznovrsnost njihovih industrija, zanata, itd. ne 
bi postojali. Jednom reEju, da kultura svojstvena 
toj ablasti ne bi bila uoblifena i da bi, prema 
tome, njeni stanovnici iSEezli sa ovog svet?. 
Ovo je prvi vid ,,proSlostiW (to jest, skup delat- 
nasti kojima su preci obeleiili svoje vreme i 
koje su lpreneli svojim potomcima). Za sve to 
ljudi ,,sadaSnjcrsti" duguju generacijama predakn 

i ponosni su na  njihova ostvarenja. 

Drugo, bantu kultura, pored toga, dovodi u tes- 
nu vezu pretke i njihove potomke, jer ovi su 
uvereni da ne bi nastavili da  gostoje u ,,sad& 
njosti" i da  n e  bi mogli da produie s ~ o j u  lozu 
bez zaStite predaka. Moraju, dakle, da Ise okrenu 
prema svojim precima da bi obezbedili stsra- 
teljsko uplitanje koje od njih ofekuju, ali to 
nikako ne znafi da  se oni ne o k r e h  ka vre- 
menu koje dolazi, budufi da  je u njihovom lilo- 
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zofskom sistemu krajnji Eovekov cilj p r o d ~ i a -  
vanje loze. OkreEu se, dakle, prema ,,proSlosti" 
da tbi obezbedili svoju individualnu buduCnost 
i budufnost svojih potomaka (upor. neSto dalje 

111, 3). 

U r a n i  metafizlke ,,buduCe vreme", kao Sto 
smo rakli, samo je projekcija naSeg duha. Da 
bi se procenilo ,koju krajnju taeku moie da 
dostlgne ovo predvibanje, treba razlikovati je- 

dinku od druStvene ili politieke grupe. 

Dion S.  Mbiti (John S. Mbiti) u delu African 
religion and philosophy (str. 17) kaie:  ,,BuduC- 
nost je zapravo odsutna, jer zbivanja koja poEi- 
vaju u mjoj nisu se  odigrala i stoga ne mggll 
da obrazuju vreme. Ako je, mebutim, izvesno 
da f e  se neka buduCa zbivanja odigrati, ili ako 
potpadaju pod neizbeini ritam prirode, ona u 
najboljem sluEaju predstavljaju samo pote~ci -  

jalno, a ne realno vreme." 

Delimo miSljenje ovog izvanrednog autora, ma- 
da nismo poSli sa istog (stanoviSta. S obzirom 
da ,,buduCnost" nema moguCnost da bude obe-. 
leiena stvainim zbivanjima, ona ne odgovara 
pojmu saznatljivog vremena. Covek koji u nju 
projektuje neka predvidanja nije siguran Eak 
ni da  Ce ga sutra biti, kako kaie jedna ruan- 
deska poslovica: ~by'ejo bibara ab'ejo - ,,a su- 
tragnjici neka govore sutraSnji djudi". Drugim 
refima: ,,Ako me sutra bude, pozabavitu se 
time." U pralrsi, mebutim, svaki Eovelc pravi 
plznove za buduCnost, jer je uveren da Ce u 
slufaju da on prerano nestane, njegovi nasled- 
nici nastaviti njegov zadatak. Ruandevlri obiEaj 
nalaie da se svi dugovi moraju isplatiti krajem 
godine, u lunarnom mesecu Nyanga (juli), doha 
ietve sorgoa: ,,pokazati nekome klas sorgoa" 
pravni je obrazac koji znaEi: ,,traiiti od dulnlka 

da isplati svoj dug". 

BuduCi da bantu kultura niie vreme najxiSe 
do godinu dana, kao Sto Cemo videti, mote da 
se .pomisli da pojedinac ne moie da pravi pla- 
nove 'koji se proteiu preko ovog vremens;kag 

razdoblja podeljenog na dvanaest meseci. 

Neka druStvena ili politiEka grupa (velika tporo- 
dica, narod tipa klana, itd.) naprotiv, nalaze 
se u drugoj ravni. Teritoriju koju zauzimaju 
Elanovi grnpe i njihovu zajedniEku domovinu 
zaveStala im je sliEna grupa predalra. Brane je, 
Eak i ratuju da bi je uveCali, kako bi je .sa 
svoje istrane oni zaveStali naslednicima koji Ee 
Einiti isto iz generacije u generaciju. Mora d a  
se prizna da za njih ,,buduCeU vreme nema gra- 
nica. U okviru sliEnih grupa, slavljene su, uosta- 
lom, izvesne cikliElce svefanosti, bilo po,sveCenja 
ili dinastieke, u razdobljima koja su ritualno 
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vezana za pretke. Neki medu tim obredima, kao 
Sto je obred gosvefenja, svakako se izvode u 
sadagnjosti, ali reprodukuju neko poaaSanje iz 
proSlosti kako bi se obezbedilo beskonaeno odr- 
ihranje grupe. U nekim oblastima sa tnonar- 
histitkim sistemom, takve dinastije namefu svo- 
jim monarsima kraljevska imena, koja se yonav- 
ljhju svake Eetiri generacije; Eim niz od betiri 
imena istekne, ponovo se poEinje ciklus, jer se 
podrazumeva da fe  ista imena d a  se ponnvljaju 
iz cilulusa u ciklus u budufnosti. Jasno je, dakle, 
da se u svim ovim slurajevima predvida da be 
,,budufe" vreme bez sumnje biti obeleieno de- 
latnostima grupe koja be ,se beskonacno produ- 

iavati preko svojih potomaka. 

RaSElanjavanje vremena u k ~ ~ l i u r i  

VeC znamo da svi bantu jezici imaju istu struk- 
turu; ali ono Sto do sada nije reEeno jeste da 
svi ti jezici, s kraja na  kraj bantu oblasti, od 
severa do juga i od Atlantskog do Indijskog 
okeana upotrebljavaju istu reE, isti koren da 
izraze niz osnovnih ideja koje su izvesno murale 
biti u upotrebi pre nego Sto su iSEezla plemena 

i pre diferencijacije oblasnih kultura. (. . .) 
Dan je iprisno lpovaan s a  suncem. I jedno i 
drugo izraiavaju se razliritim korenima, koje bi 
ovde bilo neumesno detaljno izlagati. U nekim 
jezicima, oboje je - .  Eak oznaEeno jednom 

recju. (. . .) 
Treba da imamo u vidu razliku izmedu dana 
u uiem i Sirem smislu; u Sirem smislu dan po- 
Einje svitanjem, koje nagoveStava pojavu sunca 
na  isloku i zavrlava se u predveEerje, nekoliko 
trenutaka nakon zaiaska sunca. Dan u uiem 
smislu znaEi period dana u ,kojem se oseka 

sunEeva toplota. 

Imamo u vidu, kona6n0, da  s e  \dan razlikuje 
od nofi. Bantui nisu zamigljali obrtanje zemlje 
koje iznosi ukkwpno 24 Easa. Dan je imao svoju 

ulo8gu, a not svoju. (. . .) 
Ildeja sata oEigledno nije mogla da se pojmi u 
tradicionalnoj kulturi. Ali sve oblssti bantu izra- 
iavale su njegov ekvivalent, pomaiuei se ili vid- 
ljivim kretanjem sulnca ili sledom dnevnih oba- 
veza koje se u Ikraj,njoj liniji upravljaju prema 
kretanju ,sunca. Ako aporedimo nazive tih tra- 
dicionallnih sati sa ~satima koje pokazuju maSi Ea- 
sovnici, uspefemo da pribliino odredimo stvarno 

trajanje njihovog sata. 

U veL. navedenoj knjizi Dion S .  Mbiti daje nam 
primer koji je preuzeo od Bahima iz Nkole, 
Uganda. Ti Bahimi, budubi narod pastira, odre- 
divali su svoje sate prema poslovima koje su 
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obavljali u vezi sa  krdom krava. Tako Sest sati 
ujutru za Evropljane, to jest od Oh do l h  bife 
vreme za timarenje krava. I tako dalje, sve do 
l h  u noCi (19h) Sto je vreme za ve5ernje 

timarenje. 

U Ruandi, naprotiv, gde su s e  Batubsi (hamitski 
pastiri, srodnici Bahima) potpuno stacionirali, 
vreme se  oznaEavalo kombinovanjem poslova u 
polju sa poslovima stoEarskog iivota, uz dodatak 
posledica koje proizvodi sunce na svom putu. 
Treba joS refi da je dan poEinjao sa prvim 
eracima sunca, umuseke (doslovno: onaj koji se 
smeje) i nastavljao se preko mu bunyoni (do- 
slovno: pesma ptifica). Oko 8-9h je agasusu- 
mko, sunEeva toplota. Oko 10h ku kareka-macu, 
trenutak ,kada s e  (u odredenim godiSnjim dobi- 
ma) oblaci raSEiste (sa nebeskog svada). Oko 
l l h 1 2 h  je amahingura, povratak sa  golja (bu- 
dufi d a  su ratari umorni od sunceve toplote). 
Oko 12-13h amashoka, vreme za napajanje 
krava. I tako dalje, svako doba dana sve do 
zala$ka sunca dobijalo je svoje ime. Tu je poti- 

njalo raSElanjavanje n o h i h  sati. 

Tako je bilo i ma svim drugim mestima. Tako 
nas Van Aker uEi da narod Batabwe oznaeava 
sat time Sto rukom pokaie mesto na 'kojem se 

sunce nalazi (op. cit., str. 130).  

Kod naroda Bakongo (oko uSCa Zaira) sunce se 
oznaEava izrazom ntangu, .%to istovremeno zna- 
Ei: vreme, sadagnje vreme, sat, prilika, povoljno 
vreme, odredeni trenutak, itd. Prema tome, da 
bi se postavilo pitanje: ,,Koliko je sati?", pita 

se: ,,Koje je sunce?". 

Mogu da s e  primete dva raliliEita stava kada je 
ref o dva dana pre i dva dana p ~ s l e  ,,danasW. 
Sest od jedanaest jezhka o kojima smo szkupi'li 
potpune podabke upotrebljavaju istu re? d a  ozna- 
Ce juEe i sutra, a drugu da  izraze prekjufe i 
prekkasutra, dak ostali raspollaiu posehim izra- 

zima d a  izraze iste ove pojmove. (. . .) 
Da zahljuBmo: a) Bantui svi imaju identihu 
koncepciju kada je r d  o lklasifikovanju Easova 
koji Eine dan, i njihov zajednifki sat je sunce. 
(Nismo opisali notne sate, zato Sto su eksplicitna 
svedofanstva koja s u  nam stajala na raspola- 
ganju lsuviSe malobrojna.) b) Ti sati oznafeni 
su pomotu neke Einjenice, odnosno aeikog doga- 
daja za koji postoji navika da  se oibavlja svaki 
d m .  Ovde, dakle, ponovo sretemo nafelo da 

dogadaj ,,obel&ava" vreme. 

Izvesna podruEja bantu Afri'ke grupisala s u  dane 
u nedelje od pet dana; zemlju su  obradivali 
prva Eetiri dana, dok je peti 'bio dan cdmora. 
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U Ruandi peti dan se zvao icyumweru, izraz koji 
sluii da oznaEi nedelju kao dan. Kod BuSia, deo 
Zaira koji se  graniPi sa Ruan,dom, taj dan se 
zvao umugobe. Ista institucija postojala je kod 
Baluba, u centru Zaira (upor. Van Avermaet. 
Dictwnnaire kiluba-franca-ls, str. 162) i k o d  Ba- 
kongoa, u oblasti ako uSCa Zaira, gde se  peti 
dan zove nkandu, jer svi dani imaju vlastito ime 
iupor. Seidel et Struyf, La langue congolaise, 

str. 155). 

Ndke ablasti kulture su  liSene institucije nedelje 
kao intervala. Tako na primer Buhaya i Busu- 
kuma, jedni n a  zapadu, dmgi  na  ju,gu od jezera 
Nyanja (V,iktorija), nisu nikada znali ea interval 
od .nedelju dana. 23 najveCi broj oblasti zasad 
nam nije moguCe da  zakljuEimo d a  li imaju 
nedelju, jer ne  postoje podaci. U svakom dueaju, 
moie da  se kaie d a  je nedelja elemenat kulture 
koji izgleda potife iz severoist&ne Afrilke. Osta- 
je otvoreno cpitanje da  li je postojala nedelja 
kod Backongoa i Baluba, do  fijih pokrajina, 
izgleda, nije stigla hamitska imigracija. Sto se 
tife Einjenice da  Burundi nisu znali za nedelju, 
dak je u Ruandi opaiana, to je dokaz da  je 
papulacija stizala u grupama i da  se jedna grupa 
koja je znala za ovu instituciju zaustavila u 

Ruarlldi i mije Gla dalje na jug. 

Isti izraz kao i za kalendarski mesec sluii da  
oznaEi Mesec - nebesko telo, osim u nekim je- 
zicima koje m o  naveli. Kod Baluba (centar 
Zaira) zamiSljalo se d a  je svaki novi mesec zaista 
drugi, jednom rePju, aovo-stvoren {Van Aver- 

maet, op. cit.). 

U Ruandi se za mlad mesec kaie umutaho, a 
povratak meseca koji je iSfezao i pun mesec 
inzora, potpuno razvijanje. To su dva velika 
dagadaja u mesePevim menama. Za mlada me- 
seca odriavale s u  se svetkovine u mnogim oblas- 
tima podrufja Bantu, gde se  pretpostavljalo da 
je nag satelit naklonjen onima koji ga slave 
i da donosi nesreCu ravnodugnima. Pun mesec, 
naprotiv, oznaPava sredinu meseca, ili kraj 
svetlih i poEetak tamnih noCi. VeCina Bantua 
nije nikad zbrajala dane u mesece; oni koji su 
to Einili, na primer u pokrajini Swahili na 
istoEnoj obali, bili su padstaknuti a a  to kon- 
taktom sa kulturama izvan Afrike (- upor. Ch. 
Sacleux, Dictionnaire swahili-francais, kod reEi 

mwezi). 

UcrpSteno govoreCi, meseci odgovaraju vlastitim 
imenima lkoja najEeSCe predstavljaju izraze koji 
oznaEavaju stanje poljaprivrednih kultura, itd. 
Tako a a  primer, kod Babemba, mesec januar je 
Kabengele kakalamba - mesec kada krastavaca 

i bundeva ima u izobilju (. . .) 
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Nazivi za mesece ~preciziraju se ~ e p l i t a n j e m  
sa godiSnjim dobima, jer mesec sam ne stvara 
okol~nosti koje karakteriSu rabaanjavanje nje- 
govog kretanja. Ne moiemo da  propustimo da 
ovde jog jednom ne primetimo da  vreme ,,ima 
peEat", d a  je obeleieno dogadajem lbez kojeg 
bi bilo anonimno, i bilo hi ga nemogufe odre- 

diti. primetiti ili zapamtiti. 

Zemlja n a  ~svojoj putanji oko Sunca dovodi do 
cikliEnog smenjivanja godiSnjih doba. To ciklif- 
no ponavljanje je u osnovi broja meseci - ~bu- 
dufi da su videli kako se isti klimabski uslovi 
ponavljaju, ljudi su konarno izbrojali koliko 
,,meseci7' ima u potpunom nizu ciklma koji 
sadrii dva suBna i dva lkiSna perioda. Kada su 
utvrdili da ciklus broji dvanaest meseci, Bantai 
au ih zbrojali i celinu su nazvali godinom; tada 
viSe nije bilo teSko razvrstati mesece prema 
obilatim ili ,blagim kiSama, vrdim i urnereno 

toplim periodima. (. . .) 
Sto se  tiEe ideje vernosti, kao totaliteta trajanja 
(Ikoji obuhvata, iprema tome, daleku proSlost, sva 
proSla i sva budufa vremena, jer zapkete  v d -  
nosti bike zauvek vezane za vreme), ona nije 
mogla da se javi u miSljenju Bantua. Prilog za 
vreme , , uvek  u dokumentaciji koja nam je pre- 
doEena razlaie se na ,,svih dana", to jest ,,svaki 
dan", Sto se svodi na ,,stalnon, ili ,,beskonaEnoV 

vreme. 

Bez sumnje, misionari su uveli ideju vefnosti. 
Ona medutim ostaje nepojmljiva u pravom smi- 
slu, buduCi da konaEna inteligencija ne moEe 
da shvati beskonaeno. Razumefemo onda da svi 
obrasci koje uvode misionari ostaju dvwsmisleni. 
U naSoj oblasti, na primer, ikaie se: iteka lyose, 
verno, ali taj izraz hoke d a  lkaie svakt-put- 
-totalan, uvek-totalan. Na jeziku kikongo se 
kaie mvu ka rnvu, iz godine u godinu, uvek, 
vefno. KonaEno, kod Pahuena se kaie ngan-tul, 
dani-svi. Prema tome, veEnost se izraiava kon- 
vencionalnim izrazima koji su daleko od toga 

d a  t a b 0  odgovaraju ideji vdnosti. 

Koncepcija ,,spiralnog" vremena 

Umesto zakljuEka o vremenu, ostaje d a  se  ana- 
lizira jedna posledica koju Bantui ne izrifu 
ehsplicitno - naime, opSta usmerenost vremena. 

Na jeziku Ruande, jednoj ieni koja je iivela 
pod Mibambweom 111 Sentabyio, monarhom 
koji je vladao oko 1741-1746. godine, pripisuje 
se jedna opaska. Ova iena je kazala: ,,PoBto je 



bio dan, a zatim aof,  kakav f e  ~biti njihov krajl" 
- (upor. La philosophie bantu-rwandaise de 
Z'Etre, str. 264). Opaska bi pala u zaborav da 
od nje nije nastala poslovica koja se primenjuje 
na zbivanja koja se uvek iznova ponadjaju u 
trenutku kada se  veruje d a  su mdostigla krajnju 

taEhu svog niza. 

Naime, sled dana i no& svake gotdine dovodi 
do ponavljmja godiSnjih doba. Moglo bi d a  se 
kaie, prema tome, da je vreme Bantua cikliEno. 
Ovo joS vise potvrduju ciklifke svebkovine po- 
svefenja i ponavljanja dinastiekih imena o Ee- 

mu je lbilo refi ranije. 

Ove ~dngtvenopolitifke pojave koegzistiraju. 
mebutim. sa ol~Stom uverenoS6u ,da ie obeleieno 
vreme nepovratno. Ono Sio je u ~ l o  u ,,proSlon 
vreme - entiteti ikoji su zavrSili svoju egzisten- 
cijalnu putanju - ne moie nlkada vise Ida se 

pmovi. 

Tako nepovratnost vremena na  neki nafin sluii 
kao srediSna osa dko koje 'se obrfu ciklusi, po- 
put spirale, i tako stvaraju utisak otvorenog 
ciklusa. Svako godignje doba, svaka generacija 
koju treba uputiti, evako fetvrto dinastifko ime 
- vrafa se na istu vertikalu, ali na viSi nioo. 
Drugim refima, ne vrafa se n i  u istu taEku 
prostora, ni u isti trenutak vremena, Sto Jogifbi 
odgovara naSem individualizovanju entiteta 

,,kretanjeV. 

Da to nije isti trenutak lako se shvata na prvi 
pogled. Da nije ista tabka prostora joS je poj- 
mljivije. Zapravo, b u h f i  da je i lsamo sunce u 
rotacionom i translacionom kretanju, u skladu 
sa galalrsijom, ,dani i nofi, 1godiSnja doba i go- 
dine Ina zemlji ne ponavljaju se pravilno u istoj 
taEki prostora. To znaEi da  je zemljina putar~ja 
eliptifna u odnosu na sunce, a spiraha u od- 

nosu na kretanje galaksije. 

VIDENJE ISTORIJE U BANTU KULTURI 

P~isustvo predaka u sadaSnjem iivotu afrifkih 
crnaca 

(. . .) Pod uticajem religija otkrovenja, m o g e  
kulture, pre svega evro-amerieka, veoma s u  sti- 
lizovale vezu izmedu iivih i prethodnih gene- 
racija. U drugim hulturama, naprotiv, - pre 
svrga kod afriEkih crnaca - mrtvi stalno prate 

iive. NaveSf emo neka svedof anstva: 

(...) Kod naroda Bakongo, oko uSfa Zaira: 
,,Umr,li imaju svoje selo poput i ivih.  .. U selu 
preci imaju svoje kufe i svoja polja ... Preci 
su gospodari i vlasnici zemlje i vode, Sume 
i Sikare i svih iivotinja koje tu iive i palmi 
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koje tu rastu. Oni poseduju i obradivo zemljiSte 
koje daje bogate ietve ako se on,i udostoje da 
to omo'guCe. A'ko aeKi domorodac ho6e da  i.seEe 
ili zapali neku Sum,u, da abi zasadio polje ma- 
nioke ili luukuruza, mora prethodno, pomoku 
malog opita zvanog kifudikila da  sazna kakav 
je stav predaka. OtiCi 6e usred ,bela dana u 
Sumu i iskrEiCe vrlo mali prostor; . . . a)ko te 
noCi bude imao Eudne snove i lsutradan ujutru 
se bude o,seCao umomim, to znaEi d a  preci ne 
iele da se  dira u taj deo njihove Sume." - (upor. 
Van Wing, Etudes bakongo, tom 11, strana 

37-38). 

Nije drugaEije ni u centru Zaira, bod Baluba: 
,,Mrtvi Stite one koji ih poStuju, Euvaju ih od 
nesrete, brane od neprijatelja i svete se. Oni 
su prirodni zagtitniski (duhovi doma." - (pogle- 
dati Van Avermaet, op. cit. str. 154, kod r& 

mufu). (. . .) 
Kao potvrda prethodnom, evo jednog svedofan- 
stva koje .se odnosi na n a r d  Thon~ga, na jugu 
Mozambika. Kod njih duh .svakog umrlog po- 
staje bog, chikwembu, bog-predak. Mnoiina od 
reEi chikwembu je psikwembu; to Ce nam po- 
moci da  razumemo smisao sledeCeg pasusa: ,,Za 
njih (domoroce) psikwembu ,su go~spodari svih 
stvari: zernlje, polja, drveCa, ~kiSe, odraslih, dece, 
pa f ak  i Baloyii ili sudaja. Oni imaju lsvu vlast 
nad svim tim predmetima i svim tim licima. Bo- 
govi mogu da blagoslove: ako je drvo pun0 plo- 
dova, znaEi da su  oni to ieleli; a.ko je ietva 
obilna, to je zato Sto su oni naterali sudaju da 
umnoi,i zrna ili je ~sprefili Ida ih miSti; ak,o nai- 
dete na amforu rpunu palmovo'g vina, to vam 
je bog poslao ovaj nenadni da r . .  . Kada neki 
Eovek zamalo da  se  udavi ili kada mu deblo 
pritisne nogu, pa  uspe ,da je izvufe, on Ce reCi: 
bogovi su me spasli! Ali oni mogu i ~ d a  p~okunu  
i da na svoje 'potomke bace nesrecu bez kraja. 
Ako nema kiSe, razlog je njihova ljutnja; :!ko 
stablo padtne na vas, oni .su ga taho usmerili; 
ako vam dete ima groznicu i u dclirijumu je, 
oni .su u njemu i muEe njegovu du.Su; ako vam 
je iena sterilna, oni su je spreEili da ima dece." 
- (upor. H. A. Junod, Moeurs et coutumes des 

Bantous, tom 11, str. 341-342). 

Ukratko 'kod afri6kih Crnaca postojanje onog 
sveta ,nije jednostavno teorijsko znanje; to je 
vrlo prakti'fna uvere,nost ,koja se odraiava aa 
svakodnevni iivot iivih. Mrtvi se smatraju go- 
spodarima, meSaju se u iivot .svojih potomaka 
da bi im obezbedili utspeh 'u njihovim poduhva- 
tima, ,da bi ih zdtitili i saEuvali od svake opas- 
nosti i iznad svega d a  bi obezbedili produietak 
loze. A'ko, medutim, iivi propuste da  obezbede 
mrtvima odgovarajuke obrede, ovi mogu da iz- 
raze svoje nezadovoljstvo raznim prokletstvima 

(gubitak dobara, lbolest, itd.). 
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Vlada opSte uverenje da niko a e  moie da  aspe 
samo racionalnim 'koriSCenjem svojih prirodaih 
rncrguCnosti - uslpeh Ce biti pripisan zaStitniC- 
kom duhu predzika. Isto tako, a'ko su n d i j a  
dobra ugroiena ili xko je neko li'fno pogoden 
(#bolest, slabast, smrt), sve Ce biti ~pripisano 210- 
namernom duhu d e v a ,  koji moie da  deluje 
neposredno, ili da se sluii drugim iivim bibem 
- iivotinjom ili otrovnom biljikom, ili nekom 
prirodaom pojavom lkao Sto je grom, davljenje, 

pad sa drveta. 

U ovom kontekstu lako moie da  s e  shvati 
koliki znafaj imaju boiailske sile. Umeno  je 
ildentifikovati mrtvog koji napada, t a k n  razlog 
njegovog napada i vrstu obreda koji mu treba 
prirediti da bi se umirio njegov bes. Ako postane 
nemoguCe identifikovati napadafa, boianstvo Ce 
potraiiti nekog drugog umrlog ~koji Ce da posluil 
kao zaitjtnik i ufiniCe d a  se napadaf okane 
svojih neprijateljskih oseCanja. Prema tome, od- 
nusi izmedu iivih i lnrtvih 'predstavljaju jedan 
problem koji opseda i optinjava, jer niSta ni 
dobro ni loge ne moie d a  se dogodi iivima a 

da  preci u to ne budu umeiani. 

Me3anje umrlih i botanstva u istoriju 

Pod tim uslovima nijedan dogadaj ne smatra 
se Eisto profaaim, niti slufajnim, zavisnim isklju- 
Civo od Eovekovog delanja, ma kako on bio 
veit. U osnovi se uvek pretpostavlja me3anje 
natprirodnog. Ako dode do osvajanja zemlje - 
osvajaE ga nije otpofeo bez povoljnog predska- 
zanja lboianstva. Ako se napadnuta grupa orga- 
nizuje da bi se  suprotstavila napada~h  i ieli da 
u tome uspe - boianstvo se ,pre toga konsultuje 
i aaznafi koje svefanosti troba organizovati u 
fast kog pretka, koji time postaje ,,glavnako- 
mandujuCi" h j e g  armije ,ne mogu d a  vide. 
Uspeh ili neuspeh sa obe strane ,ne pripisuje se 
sposobnostima ili nesposobnostima ,,vidljivog" 
komandanta, nago $nabprirodnim silama koje su 
bile koncentrisanije god pobednika, a manje 

snaine god ~pobedenog. 

Prema tome, sva istorijska zbivanja dogadaju 
se u stvamusti, ali se ocenjuju u funtkciji ove 

magijske logike. 

Ne bismo ieleli da pomislite da izraz ,.magijska 
logika" aludira na  prelogi6ki mentalitet koji 
noki pogreSno pripisuju , primitivcima". Ono Sto 
mi nazivamo ,,magijskom logikom" nije stupanj 
mentaliteta koji vodi kartezijanskoj logici; reE 
je o sistemu mizljenja potpuno za sebe, ali raz- 
lifite vrste. On ide zajedno sa izvesnim shva- 
tanjem sveta koje mu odgovara; ne moie da 
se razvija i napuSta se takav kakav je ako se 

usvoji drugafije shvatanje sveta. 
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Kao zak!juEalk moie d a  se  kaie  d a  afko se vide- 
nje ,,pradedovske proSlostin kod afriEkih Crnaca 
jednom oslcrbodi magijsko-religijskih v~adibina  
ono pcrstaje priprema za razumevanje pravog 
,anisla istorije, koja se  ne bavi proSloS6u kao 
takvom, nego opisuje sadaSnja zbivanja kao da 

su  se  javila, izbila u proSlosti. 

(Prevela rs francuskog 
SVETLANA STOJANOVIC) 
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